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Abstract 

Travelogue is one of the important literary genre in all literatures of the world including India. The 

travelogue is a relatively recent genre in Indian literature, emerging in the second half of the nineteenth 

century. Travelogue is the outcome of the travel experience which is opposed to the imagined descriptions 

in fictional narratives. There is no single term that fully describes the complexities and diversity of travel 

writing. The vast majority of travelogues are written in prose. The majority of people identify travel writing 

with stories about strange places or characters. Though everything published in this format may be 

considered a voyage, it is not Travelogue. Aatruppadai, Yathirai, Selavu, Payanam, and Prayanam are 

examples of travel-themed literary terms that span the Sangam to modern eras in Tamil literature. Maha 

kavi Bharathi  is considered a pioneer of modern Tamil travelogue. who has published a full length book 

about his travels titled our Congress Yathra. (Eṅkaḷ kāṅkiras yāttirai).  His wife Chellamma Bharathi also 

documented two travels (Vaḷḷi vāṇa tīrttam āṭiya katai, caṅkara nayiṉār kōyil yāttirai) in her account. It 

should be mentioned that Bharatiar did not accompany  Chellammal on either of the two aforementioned  

trips. Her travelogues feature a distinct language style and fictitious language that demands its own study.  

This essay focuses the multifaceted nature of Chellammal Bharati's  travelogue and its literary form, 

Fictional Language. 

Keywords: Travel, Pilgrimage, Route, Record, Papanasam, Congress Yathra, Fictional Language. 

வள்ளி வாண  தீரத்்தம் ஆடிய கதத, சங்கர நயினார் 

தகாயில் யாத்திதர :  மமாழிநதையும் 

புதனவுமமாழியும் 
முதனவர் பாரதிபிரகாஷ், ச, 

உதவிப்பபராசிரியர,் தமிழ்த்துறை,   

பூ.சா.ப ா  றை அறிவியை்  ை்லூரி, ப ாயம்புத்தூர,் தமிழ்நாடு.: 

 

சுருக்கம்  

பயணஇை ்கியம் இந்திய மமாழி ளிை்  புதிய இை ்கியவற யாகும். பத்மதான்பதாம் 

நூை்ைாண்டின்  இரண்டாம் பாதியிை்தான் பயணஇை ்கியம்  இந்திய மமாழி ளிை் நன்கு வளரத் 

துவங்கியது.  இ ் ாைப் பகுதியிை்  பதான்றிய இை ்கியங் ள் அதை்கு முன்பு  பதான்றிய  பிை 

இை ்கியங் ளிை் இருந்து  பவறுபட்டு, புதிய பாடுமபாருள், பாடுமுறைறம, பமறைஇை ்கிய 

அறிமு ம்  என்று பை மபாருண்றம ளிை் மு ்கியத்துவம் மபறுகின்ைன.  இ ் ாைப் பகுதியிை்  

தமிழ் இை ்கியம் பமறை இை ்கியத் தா ் த்தினாை்  பை்பவறு மாை்ைங் றளப் மபை்றுப் புதிய  

இை ்கிய வற றம றளத் பதாை்றுவித்தது. இதறன  மறுமைரச்ச்ி ் ாை இை ்கியம் என்றும் 

புத்திை ்கியம் என்றும் கூைைாம். இபத  ாைத்திை் அசச்ுஇயந்திரங் ளின் வருற யாை் தமிழிை்  

பை்பவறு புதிய  நூை் ள் அசச்ிடப்பட்டன. சிை நூை் ள் பிைமமாழி ளிை் இருந்து  தமிழு ்கு,  
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மமாழிமபயர ்் ப்பட்டன. இருபதாம் நூை்ைாண்டிை் தமிழ் உறரநறட இை ்கியசச்ூழை்   பமலும்   

விரிவறடய  இது இன்றியறமயாத   ாரணமா  அறமந்தது. பயணஇை ்கியம்  என்பதை்கு 

தை்பபாது வறர முழுறமயான  வறரயறை என்று  எதுவும் இை்றை. புதிய பகுதி ளு ்கு பயணம் 

மசய்வதும் அதபனாடு மதாடரப்ுறடய  றத றளப் பை்றியதும்தான்   பயணஇை ்கியம்  என்ை 

மபாதுவான  ருத்து நிைவுகிைது.  இவ்வாறு  மவளியிடப்படட் பயணநூை் ள்  அறனத்தும் 

பை்பவறு  பயண ் கூறு றள ் ம ாண்டு இருந்தாலும், அது முழுறமயான  பயண இை ்கியமா  

ஏை்று ் ம ாள்ளப் படுவதிை்றை. ஆை்றுப்பறட, யாத்திறர, மசைவு பயணம், பிரயாணம் ஆகிய 

மசாை் ள் சங்  ாைம் முதை் இப்பபாது வறர தமிழிை்,  பயணம் என்ை மபாருளிை் ற யாளப்பட்டு 

வருகிைது.  பத்மதான்பது,  இருபதாம்  நூை்ைாண்டிை்   தமிழிை் பைர ் பயணஇை ்கியம்  பறடத்து 

இருந்தாலும் அவர ்ளிை் குறிப்பிடத் த ் வரா  பாரதியார ் விளங்குகிைார.்  பாரதியாரின் 

மறனவி  மசை்ைம்மாள் பாரதியும் வள்ளி வாண தீரத்்தம் ஆடிய  றத, சங் ர நயினார ்ப ாயிை் 

யாத்திறர ஆகிய   பயண இை ்கிய ்  ட்டுறர றள எழுதியுள்ளார.் மசை்ைம்மாள் பாரதியின்  

பயண  இை ்கியப் பறடப்பு ள்  தனித்த ஆய்வு ்கு உரியறவ.  இவருறடய  பயண 

இை ்கியங் ளிை்  இடம் மபை்றுள்ள பயண ் கூறு றளயும் புறனவுமமாழி நறடறயயும் 

அறடயாளம்  ாணுவதா  இ ் ட்டுறர அறமகிைது. இதிை் மசை்ைம்மாள் பாரதியின்  

‘மபண்மமாழி’ றமயப் புள்ளியா  விளங்குகிைது.  

 

திறவுச ்மசாற்கள் : பயணம், யாத்திறர, பாறத, பதிவு, பாபநாசம்,  ாங்கிரஸ் யாத்திறர, 

புறனவு மமாழி 

 

முன்னுரை  

தமிழ்இலக்கிய வரலாற்றில் பத்ததான்பதாம்  இருபதாம் நூற்றாண்டு காலகட்டத்தில் தமிழ் 

நாட்டுக்கு வந்த ஐரராப்பியரக்ளின்   வருககயினால்  தமிழ் இலக்கியங்களில் பல்ரவறு 

மாற்றங்கள் ஏற்பட்டுள்ளன. இந்திய விடுதகலப் ரபாராட்டமும் அது சாரந்்த நிகழ்வுகளும்   கல்வி 

கற்ற மக்களிடம்   “நம்நாடு இந்தியா, நாம் அகனவரும் இந்தியர”் என்ற கருத்துருவாக்கத்கத 

வலுவாக்கியது. இதன் ததாடரச்ச்ியாக,  இந்திய மக்கள்  தமது   நாட்கடப் பற்றியும்  மக்ககளப் 

பற்றியும்  அறிந்து தகாள்ள ரவண்டும் என்ற எண்ணத்துடன் பயணிக்கத் துவங்கினர.்  

பயணங்கள்  பயணப்பதிவுகளாக மலரந்்தன. இதகன  மக்களின் மனதில் நிகலநிறுத்த   

இலக்கியங்கள்  ஊடகங்களாக அகமந்தன.  

இலக்கிய வகககளில் ஒன்றான  பயணஇலக்கியம்  மக்களிகடரய  தசல்வாக்கு தபற்று  வளரத் 

துவங்கியது. இவ்வாறு வளரத் துவங்கிய தமிழ்ப் பயண இலக்கியத்திற்கு,  ரச. ப. நரசிம்மலு நாயுடு, 

பாரதியார,் தசல்லம்மா பாரதி,  தி.சு.அவினாசிலிங்கம்தசட்டியார,் அ.கருப்பண்ண தசட்டியார,் 

ரசாமதல, பாஸ்கரத் ததாண்கடமான், பரணிதரன், ‘இதயம்ரபசுகிறது’மணியன் அரு. 

ரசாமசுந்தரம், ரபான்ற பகடப்பாளரக்ள்  தபரும் ததாண்டு ஆற்றினர.் (ச. பாரதிபிரகாஷ், ப . 28) 

இவரக்ளில்  தசல்லம்மாபாரதி குறிப்பிடத்தக்கவர ்ஆவார.்  

 

பயணஇலக்கியம்   - அகைாதிகளின் விளக்கம்  

 பயணம் என்பதற்கு மதுகரத் தமிழ்ப்ரபரகராதி  புறப்பாடு, தவளியீடு, பிரயாணம்  என்று 

விளக்கம் தருகிறது.  தமிழ் தலக்ஸிகன்  பயணம் என்பதற்குப்  பிரயாணம்  என்று தபாருள் 

தருகிறது. பயணஇலக்கியம்   என்பதற்கு,  ‘ஒரு புதிய இடத்ரத அல்லது சில இடங்கரளப் 

பற்றிய செய்திகரளப்பயணம் செய்தவைின் அனுபவத்தில் குரைதத்ு எடுத்துப் 
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படிப்பபாருக்குெ ் சுரவயும் எழுெச்ியும் தரும் விதமாகெ ் சொல்லுவபத சிறந்த 

பயணஇலக்கியம் (இைா.ஞானபுஷ்பம்,பக். 2) என்று இரா.ஞானபுஷ்பம்  வகரயகற  தருகிறார.் 

இரா. ரமாகனா  தனது பயணஇலக்கிய நூலில் பயணஇலக்கியம்  என்பது,   ‘ஒருவை் தாம்  

கண்டரதயும்  பகட்டரதயும்  அதனால்  அரடந்த உள்ளுணை்வுகரளயும்    பிறபைாடு    

பகிைந்்து   சகாள்ள    எழுதப்படட்பத பயண இலக்கியம்  ஆகும்’ (இைா.பமாகனா, பக். 8)   என்று  

வகரயகற தசய்கிறார.் ‘பயணம் சதாடைப்ான பபெச்ு, சொற்சபாழிவு, கட்டுரை, கரத, 

கவிரத, படம், திரைப்படம் பபான்றவற்ரறப்   பயணஇலக்கியம்  எனலாம். (ரசாபனா 

படட்ாசாரஜ்ி பக்.8 இடம் தபற்றுள்ள பயண இலக்கியத்திற்கான  வகரயகறயின் கருத்து நிகல 

தமாழி தபயரப்்பு).   

 

பயணத்தின் பநாக்கம்  

இந்திய இலக்கியங்கள் மட்டுமின்றி உலக  இலக்கியங்களிலும் பயணங்கள் பற்றிய பல்ரவறு 

பதிவுகள் உள்ளன. ஒரு பயணி தன்னுகடய பயண அனுபவங்களின்  விகளவாகத் ரதரந்்த  

பகடப்பாளியாக  மாறுகிறார.் அவர ்  தான் கண்டவற்கறதயல்லாம்  தன் பகடப்பின் மூலமாக 

இறவாப்தபாருளாக  மாற்றுகிறார.் ஆரெயும் வயதும் வளை வளை கால்கள் வீடட்ில் 

இருப்புக் சகாள்ள மறுத்தன. ஆண்டின் சவவ்பவறு காலங்களில் ஊருக்குள் வந்து பபாகும் 

பைபதசிகளும், மாட்டுத் தைகாக்ளும், நாட்டு மருந்து விற்பவை்களும், ஏலம் பபாடுகிறவை்களும் 

உப்பு வியாபாைிகளும், பாரவக் கூதத்ுக்காைை்களும் ஊாவ்ிட்டு ஊா ் செல்வரத 

நியாயப்படுதத்ிக் சகாண்பட இருந்தாை்கள்.  (ைாமகிருஷ்ணன், எஸ். பக்.18) என்ற கருத்து 

தபரும்பாலான பயண இலக்கியப் பகடப்பாளரக்ளின் மனக்கருத்தாக விளங்குகிறது. ஆண் 

பயண இலக்கியப் பகடப்பாளரக்ள் அகனவருக்கும் தபாருந்தி வரும்  ரமற்கண்ட கருத்து தபண் 

பகடப்பாளரக்ளுக்கும் தபாருந்தி வருமா என்ற ரகள்விக்கு நம்மிடம் பதில் இல்கல. இன்கறக்கு 

சுமார ் நூறாண்டுகளுக்கு முந்கதய கால கட்டத்தில் வாழ்ந்த  தசல்லம்மாள் பாரதி  

பயணஇலக்கியம்  பகடத்துள்ள பாங்கக ரமற்கண்ட பின்னணியிரலரய அணுக ரவண்டியுள்ளது. 

(ச. பாரதிபிரகாஷ், ப . 192) இதன் மூலமாக  தசல்லம்மாள் பாரதியின்  பயண இலக்கிய 

ரநாக்கத்திகன நம்மால் நன்கு புரிந்து தகாள்ள இயலும்.  

 

பாைதியாை்   

பாரதியார,் கவிகத இலக்கிய வகககம மட்டுமின்றி உகரநகட இலக்கியத்திலும் தனது 

முத்திகரகயப் பதித்தவர.்  பாரதியின்  உகரநகடயில்  அடிப்பகடக்  கருத்துடன்  அங்கதமும்  

இகழந்ரதாடும்.  பழகுதமிழ் தசாற்களும்   எளிய தமாழி நகடயும் இயல்பாகச ்

ரசரக்்கப்பட்டிருக்கும். ரமற்கண்ட  உகரநகடக் கூறுகளுடன் அகமந்த பாரதியாரின்  பயணப் 

பதிவுகள்   அரியரதார ்உகரநகடக் களஞ்சியமாகரவ  அகமந்துள்ளன. பயணத்தின் மூலமாக 

பல்துகற அறிகவ வளரத்்துக்  தகாள்ள இயலும் என்ற கருத்திகனக் தகாண்டவராக பாரதியார ்

விளங்கினார.்  ‘யாத்திகர’ (எக்ஸ்கரஷ்ன்) குறித்து பாரதியார,் ‘சமூகம்’ என்ற தகலப்பின் கீழ் 

‘குணமது ககவிரடல்’ என்ற கட்டுகரயில் கூறும் கருத்துக்கள்  இங்ரக குறிப்பிடத் தக்கன. 

இதகன, “பிள்ரளகரள உபாதத்ியாயை்கள் வன பபாஜனதத்ுக்கு அரைதத்ுெ ் செல்ல 
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பவண்டும்.  அங்கு பிள்ரளகள் தமக்குள் நடப்ும், அன்பும், பைஸ்பை ஸம்பாஷரணயில்  

மகிை்ெச்ியும்  எய்தும்படி ஏற்பாடு செய்ய பவண்டும்.  மரலகள் கடபலாைங்களுக்கு 

அரைதத்ுெ ் சென்று இயற்ரகயின் அைகுகரளயும், அற்புதங்கரளயும், பிள்ரளகள் 

உணை்ந்து மகிழும்படி செய்ய பவண்டும்.  பல விதமான செடி, சகாடிகள், மைங்கள், 

பலாஹங்கள், கல் வரககள் முதலியவற்றின் இயல்ரபத் சதைிவிக்க பவண்டும்”
 
(பாைதியாை், 

பக். 380)  என்று பயணங்களின் ரதகவயிகனயும் அகவதரும் பயன்ககளயும், பண்புககளயும் 

பாரதியார ்விவரிக்கிறார.்  இரத கருத்கத  தனது மகனவியிடமும் பாரதியார,்  ரநரடியாகரவா 

அல்லது மகறமுகமாகரவா வலியுறுத்தி இருக்கலாம். இது தசல்லம்மாள் பாரதிகயயும் பயணம் 

தசல்லவும் அகத பயணப் பதிவுகளாக்கவும் தூண்டியுள்ளது.  

 

செல்லம்மாள் பாைதி  

   செல்லம்மாள் பாைதி  பாபநாெம் சென்று வந்த தனது பயண அனுபவங்கரளப்  

பாபநாெம் என்ற தரலப்பில்   சுபதெமித்திைன் இதழில் கட்டுரைகளாக எழுதியுள்ளாை். கதா 

மாலிகா (1920 ஆம் ஆண்டு)  என்ற தரலப்பில் சவளியான இந்நூலில் 34  சவவ்பவறு 

தரலப்பிட்ட பகுதிகள் உள்ளன.(ஏ.ரக.தசட்டியார(்ததா),ப332) இஃது புதுவது புகனந்தரதார ்நூல் 

என்ற தகலப்பில் தவளியாகி உள்ளது.  

 

ெங்கைநயினாை் பகாயில் யாதத்ிரை   

சங்கரநயினார ் ரகாயில் யாத்திகரயில் தசல்லம்மாள் பாரதியின் தமாழிநகட பிறதமாழிக் 

கலப்புடன் அகமந்துள்ளது.    பிற தமாழிக் கலப்பு நகட, ரபசச்ு வழக்கு நகட ஆகியவற்கற  

ரநரடியாகப் பதிவு தசய்தது ரபால அகமந்துள்ளது. இதகன,   ெங்கை நயினாை் 

பகாயிலுக்குப் பபாய் நிைம்ப நாளாகி விடட்து. “இப்சபாழுது பபாய் வருபவாம்” ,  என்று அப்பா 

சொன்னாை்.  ஆனால் அப்பாவுக்கு  ஸை்க்காை் பவரல. ைஜா கிரடப்பது துை்லபம். (பத்மநாபன் 

(ததா),பக்..190) என்ற பகுதியின் மூலமாக அறியலாம்.ஸரக்்கார ் ( அரசாங்கம்), ரஜா ( 

விடுமுகற/விடுப்பு), துரல்பம்(அரியது)  ஆகிய தசாற்ககள,  மிக இயல்பாகத் தனது உகரநகடயில்  

பயன்படுத்தியுள்ளார.் பயண இலக்கியத்தின் அகனத்துப் பகுதிகளிலும் இந்த மாதிரியான 

கலப்பு தமாழி நகட பின்பற்றப்படவில்கல. ஒரு சில இடங்களில் மட்டுரம இது மாதிரியான நகட  

பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது.  சில இடங்களில் இவருகடய நகட ரநரம்ுக வருணகன ரபால 

அகமந்துள்ளது.  சான்றாக,    எங்கள்  ஊைிலிருந்து  மூன்று  ரமல் பபானவுடபன 

இரறப்பரன என்சறாரு கிைாமம் பெைந்்பதாம்.  அதனருபக  ஒரு சபைிய பனந்பதாப்பு உண்டு. 

அது ஒரு சிறிய மரலக்குப் பக்கத்தில் இருக்கிறது. பதாப்புக்கும் மரலக்கும்  நடுவழியாக 

ஒரு பாரத உண்டு. அது வழியாக நாங்கள் பபாகிபறாம்.   சகாஞ்ெ தூைம் பபானதும்  எங்கள் 

வண்டிெ ் ெக்கைத்தின் பட்ரட கைன்று துண்டு துண்டாகக் கீபை விழுந்து விடட்து. வண்டி 

ொய்ந்ததும் எல்பலாரும் கீபை குதிதத்ு விட்படாம்.  வண்டிக்காைன் என்சனன்னபமா  செய்து 

பாை்த்தான், அரதெ ்ெைிப்படுதத் முடியவில்ரல.(பத்மநாபன் (ததா), பக்.191)  என்ற பகுதியின் 

மூலம் நன்கு அறியலாம்.    
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பாரதியாகரப் ரபாலரவ  தசல்லம்மாள் பாரதியின் நகடயிலும்  இயல்பாக அங்கதச ் சுகவ   

நிகறந்து வழிகிறது.  இதகன,  சங்கர நயினார ் ரகாயில் யாத்திகரயில் பல இடங்களில்   

காணலாம். சான்றாக,  மறுநாள் காரலயில் நாகை் சுரனயில் ஸ்நானம் பண்ணி விட்டுக் 

பகாவிலுக்குப் பபாபனாம். ஸ்வாமி தைிெனம் பண்ணிபனாம். அந்தக் பகாவில் சபரும்புகை் 

பரடதத்து. பபய் பிடிதத்வை்கள் எல்லாம் அங்கு வந்து ஆடுவாை்கள். அசதல்லாம் அதிக 

பவடிக்ரகயாக இருக்கும். அதில் ஒருதத்ிக்கு ஐந்து பபய் பிடிதத்ிருந்தது! அது பிைமாதமாக 

ஆடிக்சகாண்டிருந்தது. அந்தப் பபயிடம் நாம் எதாவது பகடட்ால் பதில் சொல்லும் 

(பத்மநாபன் (ததா),பக்193)  என்ற பகுதிகயக் குறிப்பிடலாம்.  இதில், ஒருத்திக்கு ஐந்து ரபய் 

பிடித்திருந்தது! அது பிரமாதமாக ஆடிக்தகாண்டிருந்தது. அந்தப் ரபயிடம் நாம் எதாவது ரகட்டால் 

பதில் தசால்லும்  என்ற வரிகளில்  ரதரந்்த பயண இலக்கியப் பகடப்பாளரக்களப் ரபால, தனது 

கருத்கத நககசச்ுகவ ததும்ப எடுத்துகரக்கிறார.்    

 

பயண அனுபவெ ் சுருக்கம் 

  பயண இலக்கிய ஆசிைியை்கள் தாம் கண்ட அரனத்துக்  காட்சிகரளயும் தமது பயண 

இலக்கியத்தில் பதிவு செய்ய  இயலாது. கண்ட காடச்ிகளில் சுரவயானவற்ரற மட்டுபம 

பதிவு செய்ய இயலும் (ராமகிருஷ்ணன், எஸ். ப.127).  அகதயும் சுகவபட பதிவு தசய்யும் ரபாது  

படிப்பவரக்ளின் ஆரவ்த்கதத்  தூண்டுவதாக அகமயும்.  ரமற்கண்ட விளக்கத்திற்கு உரிய   

சான்றாக தசல்லம்மாள் பாரதியின்  பாபநாசம் பயண அனுபவ விவரிப்கபக் கூறலாம், இதகன, ... 

 நான், அம்மா, கிட்டண்ணா, அப்பா, ொதம், பதாரெ, அைிசி பருப்பு மூட்ரடகள் 

ஸகிதமாக கடவூை் ஸ்படெனுக்கு வந்து பெை்ந்பதாம்.  வண்டி வந்தது. அதி ஏறி ஆம்பூை் 

ஸ்படெனில் இறங்கிபனாம். அங்பக சகாஞ்ெம் தாகொந்தி செய்து சகாண்டு புறப்பட்டுப் 

பாபநாெதத்ுக்குப் பபாகும் பபாது  மாரல இருளாய் விட்டது.  (பத்மநாபன் (ததா), பக்.175)   என்ற 

பகுதி விளக்குகிறது.   

இகதப் ரபாலரவ சாஸ்தா ரகாவிலுக்குச ்தசன்ற பயணப் பதிவும் அகமகிறது.   கடவூருக்கு 

பமற்பக சுமாை் மூன்று கல் தூைதத்ில் ஒரு மரல இருக்கிறது. அங்சகாரு ொஸ்தாவின் 

பகாவில், அவை் சபயை் ஸூக்்ஷமமுரடயாை். ஸாதாைண ஜனங்கள் சூெெ்முரடயாை ்

என்பாை்கள். மறுநாள் காரல ஆறு மணிக்கு ொஸ்தா பகாவிலுக்குப் புறப்பட்படாம். அம்மா 

வைவில்ரல. அவளால் நடக்க முடியாசதன்று சொல்லிவிட்டாள். அக்கா, அத்திம்பபை் சிறு 

குைந்ரதயான என் தம்பி, எங்கள் மாமா, அத்திம்பபருரடய ஸ்பநகிதை் ஒருவை், இவருரடய 

மரனவி, இத்தரன பபரும் புறப்பட்படாம்". (பத்மநாபன்(ததா),பக்.194)  ரமற்கண்ட  பயண 

இலக்கியப் பதிவிலும்  அவருகடய உறவினரக்களயும் பயணத்தில் அவரக்ள் தகாண்டு தசன்ற 

தபாருட்ககளயும் பயணம் தசன்ற வழிகயயும்  அவரக்ள் தங்கி ஓய்தவடுத்த  இடங்ககளயும் 

சுருக்கமாக  வருணகன தசய்துள்ளார.் இரத பயணக் கட்டுகரயில்  ரதகவப்படும் இடத்தில் 

நீண்ட விரிவான வருணகன அகமப்பிலும் எழுதியுள்ளார.் ரநரடி வருணகன ரபால அகமந்த  

இவருகடய நகட, கடந்த காலத்கத நம் கண் முன்ரன நிறுத்துவது ரபால அகமந்து இருக்கிறது. 

பாபநாெம்  
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பாபநாசத்திற்குச ்தசன்று வந்த  பயண அனுபவத்கத,   தசல்லம்மாள் பாரதி தனது பாபநாசம் 

யாத்திகரயில் பிற தமாழிக் கலப்புடன் கூடிய நகடயில்  வருணிக்கிறார.் இதகன,    

பாபநாெம், மதுை நாமம். மதுைமான தீை்த்தம். பாபநாெத்து நதியில் நாலுபுறம் ஐலம் 

சூை்ந்திருக்க நடுப் பாரறகளில் உட்காைந்்து அன்னம் புஜித்துத ்தீை்த்ததர்த வாைிக் குடிதத்ு, 

அந்தப் சபான் மீன்கள் துள்ளி விரளயாடக் கண்டு ெந்பதாஷப்படாத ஜன்மம் என்ன ஜன்மம்? 

நாங்கள் பாபநாெதத்ுக்கு வந்து பெரும்பபாது இைாதத்ிைி ஏழுமணி இருக்கும் 

சுரமரயசயல்லாம் ெத்திைதத்ில்  சகாண்டு ரவதத்ுவிட்டு பதாரெரய எடுதத்ுக் சகாண்டு 

ஆற்றங்கரையில் புஜிக்கப் பபாபனாம். இருட்டுக் குரகயாக இருந்தது. ரகயில் லாந்தல் 

சகாளுதத்ிக் சகாண்டு பபாபனாம். ஜலதத்ுக்கு நடுவில் ஒரு பாரறபமல் பதாரெரய 

ரவதத்ுக் சகாண்டு தின்பறாம். பாரறரய ஜலத்தாபல அலம்பி, அதில் ரவதத்ுக்சகாண்டு 

ஜலதத்ில் முழுக்கி முழுக்கி பதாரெரய விழுங்கினால் மிகவும் ருசியா, இருக்கும். 

முதலாவது நானும் கிட்டண்ணாவும் அப்பாவும் தின்பறாம். பிறகு அம்மா பபாஜனம் 

சதாடங்கினாள். (பத்மநாபன்(ததா),பக்.176) என்ற பகுதியின் மூலம் அறியலாம். பாபநாசத்திற்கு 

பாரதியார ் தனியாகவும்  தசல்லம்மாள் பாரதி  தனது குடும்பத்தினருடனும்  தசன்றுள்ளனர.் 

இருவரும் ஒன்றாகச ் தசல்லவில்கல என பயணக் குறிப்புகளில் இருந்து அறிய முடிகிறது.  

தசல்லம்மாள் பாரதி தனது பயணக் கட்டுகரகளின் ஒவ்தவாரு பகுதியிலும் வழி வருணகனக்கு 

தனித்த இடமளித்து,  ரதரந்்த பயண இலக்கிய ஆசிரியரக்ள் ரபாலத் தவறாது விவரிக்கிறார.் இரத 

ரபான்ற வருணகனகயத் தகலமகலயான்  ரகாயில் யாத்திகரயிலும் பின் பற்றுகிறார.் இதகன, 

  ஒரு ஒற்ரறயடிப் பாரத வழியாகப் பபாய்  வைபவண்டும். ஒரு கல் சதாரலவு  பமற்பக 

பபானவுடன்  அங்சகாரு பகாவில். அந்த ஸ்வாமியின்  சபயை் தரல மரலயான் (தரலமரை 

ஐயன்) அந்தக் பகாவிலுக்கு பமற்கூரை கிரடயாது. அந்த ஸ்வாமி “ நான் மரையில் 

நரனபவன் சவயிலில் காய்பவன். எனக்கு வாரன மரறக்க பவண்டாம்” என்று 

சொன்னதாகெ ் சொல்வாை்கள். பக்கதத்ிலிருக்கும் நதியில் பபாய்க் குளிதத்ு விட்டு 

வைலாசமன்று பபாபனாம். அது சபைிய  காட்டாறு. ஜலம் கன்னங்கபைசலன்று  இருக்கிறது. 

ஜலதத்ில் சின்னப் பாரறகளும், சின்ன உருண்ரடயான  சின்னக் கற்களும் கிடக்கின்றன.  

ஸமீபதத்ில் அருவியின் ஒலி பகட்கிறது. (பத்மநாபன் (ததா), பக்.195) என்ற பகுதியின் மூலம் நன்கு 

அறியலாம்.  ரமற்கண்ட  தசல்லம்மாள் பாரதியின்  பயண விவரிப்பில்  பாரதியாரின்  

தமாழிநகடச ் சாயல்  நன்கு புலப்படுகிறது. இது இயல்பாக தசல்லம்மாள் பாரதியின் 

தமாழிநகடயாகவும் இருந்திருக்க வாய்ப்புள்ளது. அரத சமயம் பாரதியார ்  சுரதசமித்திரன் 

ஆசிரியர ் என்ற முகறயில் தசல்லம்மாள் பாரதியின் கட்டுகரககளத்   திருத்தம் தசய்தும்  

தவளியிட்டு  இருக்கலாம்.   

 

சமாழி நரட  

    சமாழிநரட என்பது பரடப்பாளன் தம் பரடப்பில் ரகயாளும் எழுதத்ு நரட, பபெச்ு நரட 

இவற்ரறபய குறிக்கும். கரதரயக் கூறும் எழுத்து நரட, கரதமாந்தை் உரையாடும் பபெச்ு 

நரட இரவ இைண்ரடயும் ஒரு  இலக்கியதத்ின்  இரு கண்கள்  எனலாம். (தஜகதீசன், பக்.2 ) 
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என்ற வகரயகற  பயண இலக்கியத்திற்கும் தபாருந்தி வரும். இதில் புழங்கு தமாழியும் தபண் 

தமாழியும் தனித்த இடம் தபறுவன ஆகும்.   

1973-ல் ரராபின் ரலகாஃப்,  தமாழியும் தபண்களுக்கான இடமும்' (Language and woman's place) என்ற தமது 

ஆய்வு நூலில்   சபண்கள் பபசும் உரையாடல்கள் பலவற்ரறத் சதாகுதத்ு 

அவற்றிலிருந்து சபண்கள் பயன்படுதத்ும் சமாழியின் தனித ்தன்ரமகரளெ ் (குரறகரள) 

சுடட்ிெ ்செல்கிறாை் (தி. விஜயலட்சுமி, பக்.76) ரமற்கண்ட கருத்தின் நீட்சியாக  சபண் சமாழி 

பயன்பாடட்ில் அவளது புைங்கு சவளி மிகப்சபைிய தாக்கத்ரத ஏற்படுதத்ுகிறது ஒரு 

குறிப்பிடட் இடதத்ிற்கு மட்டுபம செல்ல பவண்டும். ஒரு குறிப்பிடட் பாரதரய மட்டுபம 

பயன்படுத்த பவண்டும் ஒரு குறிப்பிடட் பநைத்திற்குள் வீடு வந்து பெை பவண்டும் என்பன 

பபான்ற அவளது நடமாட்டக் கட்டுப்பாடுகள் அவளுக்கு மிகக்குறுகிய அனுபவங்கரளயும் 

புைிதல்கரளயும் தருகின்றன. என்ற  (தி. விஜயலட்சுமி, பக் 35) கருத்தும் இங்கு குறிப்பிடத் தக்கது. 

ரமற்கண்ட  கருத்திற்கு  ஏற்றார ் ரபாலவும் சில இடங்களில் அதகன மறுக்கும் விதமாகவும் 

தசல்லம்மாள் பாரதியின்  தமாழி நகடயும் புகனவுதமாழியும் அகமகின்றன.  

 

புரனவுசமாழி  

ஒவ்தவாரு பகடப்பிலக்கியத்திற்கும் தனித்த  தமாழிநகட உண்டு. அதுரவ அவ்விலக்கியதிற்கு 

உரிய தனித்த  புகனவு தமாழியாக அகமயும்.  புரனவின்சமாழி என்பது ெைாெைிசமாழிபய 

அல்ல. சொல்லப்பபானால் ெைாெைிசமாழிக்கு எதிைான செயல்பாடு அது. ெைாெைிசமாழிக்கு 

பமபல இருப்பது. ஏசனன்றால் அது செறிவானது, உள்ளடுக்குகள் சகாண்டது, பமலும் பமலும் 

சொற்கள் பதரவயாவது, ஒவ்சவாருவருக்கும் உைிய தனித்தன்ரம சகாண்டது. 

(தஜயரமாகன், சராசரிநகடயும் புகனவு நகடயும்) பயண இலக்கியத்திற்கு உரிய  

புகனவுதமாழிநகட பிற கட்டுகர இலக்கியங்களில் இருந்து ரவறுபடட்து. காலந்ரதாறும்  மாறி 

வந்த இப்புகனவு தமாழிகய, நகடக் கட்டகமப்கப உருவாக்கியதில்   தசல்லம்மாள் பாரதிக்குப்  

தபரும் பங்குள்ளது. பாரதியாரின்  வழி காட்டுதல்,  ஊக்கம்  ஆகியகவ முதலில்  பயணஇலக்கியம்   

எழுத காரணமாக அகமந்து இருக்கலாம். ததாடரந்்து  முயற்சி தசய்ததன் காரணமாக  

தசல்லம்மாள் பாரதி தனது  தமாழி நகடகய    தபண்தமாழி நகடயாக  அகமத்துக் தகாண்டார.் 

அவரது உகரநகட, கூற விகழயும் தசய்திகயக் ரகடப்வரின் மனதில் எளிகமயாகப் பதிய 

கவக்கும் இயல்பினது. கடினமான தசாற்கள் இல்லாமல் சாதாரண மக்களின் வழக்ரகாடு ஒட்டிய 

வலிகமயும், ஓகச நயமும் இகணந்த  உகரநகட ஆகும். அன்றாட மக்களின்  புழங்குதமாழி 

வழக்கு,  பிற தமாழிக் கலப்புடன் கூடிய உகரயாடல் முகற, ரதகவயான  இடங்களில் மட்டும் 

நீண்ட வருணகன எனப்  பன்முகப் பரிமாணம் தகாண்டது.     

 

சதாகுப்புரை  

தசல்லம்மாள்  பாரதி தன்னுகடய பயண இலக்கியங்களில்,  தசல்லும் வழி பற்றிய வருணகன,  

கால அளவு, தசல்லும் தூரம் பற்றிய குறிப்புகள்,   சத்திர வசதி, உணவுமுகற, மக்களின் பழக்க 

வழக்கப் பதிவுகள் ரபான்றவற்கறக் குறிப்பிட்டு  பயண இலக்கிய முன்ரனாடிகளில் ஒருவராக 

மிளிரக்ிறார.் இவருகடய பயண இலக்கியங்களில் தனித்துத் ததரியும் தபண் தமாழியும்  புழங்கு 
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தமாழியும்  அது சாரந்்து உருவான பயண இலக்கிய புகனவு தமாழி நகடயும்  தசல்லம்மாள் 

பாரதிகய  பாரதியாரிடமிருந்து  தனித்துக்  காட்டுவதாக  அகமந்துள்ளது. இதனால், தனது 

சமகாலப் பயணஇலக்கியப் பகடப்பாளரக்ளுக்கு இகணயான  புகனவுதமாழிகய, 

தபண்தமாழி நகடகயத்  தனது பயண இலக்கியப் பகடப்புகளில் அவர ்  பதிவு தசய்துள்ளார.்  

தமிழின் நவீனப்  பயணஇலக்கியப்  புகனவு தமாழிகயக் கட்டகமத்ததில் தசல்லம்மாள் 

பாரதிக்கும்  தனித்த இடம் உண்டு.   
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